Leeral Aardona: i Leeral Astart:

Leeral yi

Aarodona: Magu Yonent Yalla Musaa la. Moom
la Yalla njékka def sarxalkat bu mag ci biir banni
Israayil.

Abiib: Weeru Abiib moo doon weer wi ji-
itu ci at mi, ni ko banni Israayil takke woon,
mu déppook weeru mars, japp awril ci takkinu

nasaraan. Weeru Abiib, Nisan lafiu ko mujj di
woowe.

Aggripa: Seetal ci Erodd.

Aji Sax j-: Mooy turu Yalla. Mooy Ki Sax faww.

Aji Sell j-: Su fiu nee Yalla ku sell la, ni mu
beroo ak ni mu wéete ci sellaay, jikkoom moo tax
Auy wax, ndax Yalla moo matale mboolem mbaax,
moo mucc ci gépp sikkaange, te lenn ci sellaayu

jikkoom mooy ngoram gu bare, ak kolléreem gu
sax.

Almasi b-: Baatu ebré la, di tekki «ki fiu fal».
Bu Yawut yi masaana fal nit, dafiuy sotti diw ci
boppam, muy yonent, di sarxalkat mbaa buur.
Almasi bi nag, mooy ki Yalla sol xelam (seetal ci
Esayi 42.1), ngir firndeel ne mooy Yonent bi nuy
jottali xibaaru jamm bu Yalla; di Sarxalkat bi nu
ubbil bunt fa Yalla; te di Buur bi yilif 1épp ak fiépp.

alowes: Gancax gu xeefi la, gu fiu daan génne
ndox mu wex ca xob ya.

Asera: Mooy tuuru Kanaaneen mu jigéen mi
fiu gémoon ne mooy giiral nit. Nu di ko farala
dendaleek tuur mi fiuy wax Baal. Nu daan ko
jaamu fu jege ab gott, walla fu fiu ko sampal ay xer.



Leeral Baal: ii Leeral bammeel b-:

Astart: Moo doon tuur mu jigéen mi génoona
magg ci tuuri Kanaaneen fii. Nu yaakaaroon ne
moo jagoo wallu séy, te mooy giiral. Moo doon
jabaru tuur mi fiuy wax Baal.

Baal: Moo doon tuur mi géna magg ci tuuri waa
Filisti. Waa dékk bu mag bu nekk amoon naiiu
seenum Baal. Moo tax Baal yu baree amoon. Tur
wi di firi «sang bi». Nu jappoon ne moo moom lépp
lu fiu sakk, te mooy tax jur geek tool yi nangu.
Diiney Baal daa laajoon ay nit fiuy jaay seen bopp
fa fiuy jaamoo Baal, muy lu Aji Sax ji fiaawlu lool.

Babilon: Babilon, ab dékku penku la woon, di
péeyub réewum Kalde. Babel la njékkoona tudd.
Fa la banni Israayil nekke woon jaam diggante
566—536 at lu jiitu Almasi bi. Léeg-léeg Xxanaa fiu
misaale ko dékku Room, ak it nguur giy béreek Yalla
ci mujug jamono.

bammeel b-: Bu njékkoon ca penku, aw doj wu
mag lafiu daan yatt, ba mu mel ni néeg, fiu man caa
dugg, di fa denc ay néew.



Leeral banni Israayil: iii Leeral bérebi jaamookaay y-:

Bammeel bi, di ab néeg bu fiu ub ak xeer wu réy

banni Israayil: Israayil mooy tur wi Yalla jox
Yanqooba, doomu Isaaxa, sétub Ibraayma (seetal
ci Njalbéen ga 32.29). Ni soqgikoo ci Yangdoba lafiuy
woowe banni Israayil mbaa Yawut. Noo def fukki
giir ak fiaar, di Xeet yi soqikoo ci doomi Yanqodoba.
Gannaaw ba réew ma séddalikoo, saa yu Mbind
mi indee baatub «Israayil» faare, réew mépp taxul
Nuy wax, waaye fukki giir yi féete béj-gannaar rekk
lafiuy wax.

bérebi jaamookaay y-: Bérebi jaamookaay yi
ay béreb la yu nit fii taamu woona maggale, muy
yéefar yi, di banni Israayil. Lu ci épp ay béreb yu
kawe la daan doon, waaye man naa bafia kawe
itam. Su dee yéefar yi, fiu di ca jaamu seeni Xérém;
su dee banni Israayil fioom, fiu di ca jaamu seen



Leeral bésu Boroom b-: iv Leeral Doomu Yalla j-:

Yalla Aji Saxji. Gannaaw ba Suleymaan tabaxee ca
Yerusalem kér Yalla gu fiuy maggale Aji Sax ji, bérebi
jaamookaay yooya ay tuurukaay lafiu mujj doon.

bésu Boroom b-: Mooy bés bu Boroom bi Aji
Sax ji dikke meram.

bésub Aji Sax j-: Mooy bés bu Boroom bi Aji Sax
ji dikke meram.

bésub Mucc b-: Seetal ci (maggalu) bésub Mucc
b-.

bésub Noflaay b-: Moo doon jur6om haareelu bés
ciayubésubannilsraayil. Béslawoon bufiujagleel
Yalla, fiu aaye ci bépp liggéey. Bésub Noflaay boobu
Yallaa ko séddoo, ba muy sakk 1épp. Gannaaw gi la
tann bésub Noflaay, firndeele ko kollére gi mu fasoo
ak banni Israayil.

cuuraay l-: Bokkoon na ci li banni Israayil daan
jéfandikoo ci seenug jaamu Yalla, muy sarax su jém
ciYalla tey misaal kaddug fiaan gu fiu yékkati jéme fa
Yalla.

Daawuda: Buuru Israayil bu mag la woon te
moo bind ay taalif yu bare ngir maggale ko Yalla.
Yalla dig ko ne ko: « Sakér ak sa nguur day sax dakk
fi sa kanam, te sab jal day sax ba faww.» Seetal ci
1.Samiyel 7.16.

Daraxma: Seetal ci Xaalis.

Dinaar: Seetal ci Xaalis.

Doomu nit k-: Mooy tur wi Almasi bi tudde
boppam, di ko jél ci téereb Dafieel saar 7. Lenn ci
li tur woowu wone mooy ni Almasi bi toroxloo, ba
bokk ak nun sunu bindu doom aadama.

Doomu Yalla j-: Yalla ci boppam moo woowe
Yeesu doomam. Seetal ci Luug 3.22 ak 9.35. Moo
wax itam ne askanu Israayil moo dib taawam.



Leeral Ebré: v Leeral gaalu kollére g-:

Seetal ci Mucc ga 4.22. Tur wi jotewul dara ak
njureelu nit, mbaa ag bokkaale. Yeesu mooy
Kaddug Yalla, mooy lerxat leeru Yalla, te mooy ki
jémmal nekkug Yalla.

Ebré: Ebré, am na fiu koy wax Ibraan ba tey.
Yonent Yalla Ibraayma ab Ebré la woon. Xeet wi
sogikoo cimoom te sétoo ci YanqoOoba, moom lafiuy
woowe Ebré. Seen lakk mooy ebré mbaa ibraan.
Wax nafiu ne, Ebré ci seen turu maam Eber la joge.
Seetal ci Njalbéen ga 10.21.

Erodd: Amoon na juréomi buur yu tudd Erodd:

1. Ki fiuy wax Erodd mu mag ma, moo doon

buurub Israayil ba Yeesu juddoo (Luug 1.5).

2. Doomam jitudd Arkelawus; moo faluwoon

cidiiwaanu Yude (Macé 2.22). .
3. Jeneen doomam ji fiuy wax Antipas; moo

yilifoon diiwaani Galile ak Pere (Luug 3.1; 23.7;

Jéfya 4.27).

4. Aggripa sétub Erodd mu mag ma, moo falu
woon ci diiwaani Israayil yu bare (Jéf ya 12.1;
23.35).

5. Aggripa doomu Aggripa moo falu woon ci ay
gox yu féete béj-gannaar (Jéf ya 25.13).

Esayi: Yonent bu magla woon, bu jamonoom ji-
itoo jamonoy Almasi bi juréom faari téeméeri (700)
at. Wax na lu bare ci fiéwug Almasi bi, ci wallu
juddoom ak liggéeyam ak deewam ak ndekkiteem.

Farisen y-: Tariixa lafiu woon ci biir Yawut yi.
Nu xér lafiu woon ci samm yoonu Musaa, waaye
jéf ju tegu ba mu épp ci ndigal moom lafiu jiital,
ba seen jaamu Yalla mujj nekk ngistal, ak xeebeel
seen digg ak képp ku bokkul ci fioom.



Leeral gaana: Vi Leeral Ilyaas:

gaalukollére g-: Mooy waxande wa fiudencoon
alluway xeer ya Yalla joxoon Musaa. Alluwa yooyu
la lale kollére ga mu fas ak banni Israayil. Li waral
fiu tudde ko gaal ga seede sa dence, mbaa gaal
ga alluway seede sa dence moo di alluwa yooyu,
seede la woon ca la Yalla santaane. Bu gaal ga
masaana teew béreb, loolu day firndeel ne Yallaa
fa teewal ag leeram ngir fiofiam.
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Gaalu kollére gi ak fiaari jémmi malaakay serub yi yiir kubeeru
njotlaay ga

gaana: Baat bi man naa émb yeneen jangoroy
der, yu dul gaana kese. Ci yoonu Yonent Yalla
Musaa, ku gaana, taq sobe.

Ilyaas: Yonent bu mag la woon. Lu tollook
jurdom fetti téeméeri (800) at la jiitoo jamonoy
Almasi bi. Yonent Yalla Malasi moo jottali kaddug
waxyu bi, bi mu nee: «Maa ngii di yebal ci yeen
Ilyaas yonent bi, balaa bésub Aji Sax jee teew.»



Leeral jaamookaay(u Yalla) b-: vii Leeral kaala g-:

Seetal ci Malasi 3.23. Amoon na fiu xXalaat ne
Ilyaas dina dellusi ci addina bala Almasi biy fiéw.

jaamookaay(u Yalla) b-: Seetal ci xaymab
ndaje m-.

jotkat b-: day bokk ci njaboot gi, te wallam moo
doon fexe ba jotaat li giir gi fidkk. Muy nit ku
fiu boom, jotkat bi wara topp ka ko bdom ba rey
ko. Mbaa muy ku fiu xafi yoon ci giir gi, jotkat bi
war koo jappale ci wallu yoon. Mbaa muy alal ju
ku bokk ci giir gi nakk, jotkat bi war koo jotaat.
Gannaaw Aji Sax ji moo dénkoon suuf si banni
Israayil, fiu yor ko, safiufiu ko woona jaay. Bu fiu ci
tayle woon lenn lu fiu feye bor it, wareef la woon

cifexebalooladellu ciseeniloxo. Suko defee suuf
sides ci bokk gi, di wone seenug bootu ci mbooloo

mi kolléreg Aji Sax jilal.

Jotkat benn la ci turi Yalla yi. Yalla jot na banni
Israayil ci njaam ci Misra (seetal ci Mucc ga 6.6),
ba defleen moomeelam. Ca la nangoo wareefam,
di leen xettali ci bépp noon bu leen jogal.

jot: Doom aadama yépp ci nootaangeg bakkaar
lafiu nekk, mel ni ay jaam. Ni fiuy feye njégu
jaam, ngir goreel ko, noonu la Yeesu Almasi bi
joxee bakkanam, ngir jot doom aadama, jéle ko ci
bakkaar ak daanam, di dee bi fiu yelloo. Laata Al-
masi bi di dee, sarax yilafiu ko doon xaarandikoo.

juutikat b-: Ca jamono yooya juutikat ya ay
Yawut yu déng lafiu woon. Waa Room lafiu doon
liggéeyal, ba tax Yawut ya waa Room tegoon tank,
jéppi leen, jappe leen ay workat yu génn xeet.

kaala g-: Bu njékkoon, fii yore nguur fioo daan
kaalawu, mu mel ni mantob buur. Ni daan raw
ci ay po itam, kaalag xobi garab lafiu leen daan



Leeral Kélodd: viii Leeral Maggal yi:

terale. Te it kaala, dees na ko misaale afi, bi Yalla
dencal aji jub fii.

Kélodd: Seetal ci Sesaar.

kollére g-: Ci Mbind mu sell mi, digoo la bu émb
ay dige. Man nafiu koo téral, mu dib digoo diggante
nit ak moroom ma, mu mel ni la Ibraayma digoo
woon ak Abimeleg (seetal ci Njalbéen ga 21.27),
mbaa diggante kilifa ak dagam. Kdllére gu ni mel
la Yalla taamu woona fasook nit, mu mel nila Yalla
digoo woon ak addina, jaare ko ci Nooyin (6.18),
mbaa diggante Yallaak Ibraayma (15.18), mbaa
Yallaak Isaaxa (17.19). Netti yoon yu mujj yooyu fiu
lim, Yalla rekk a dige; moom ci wallu boppam moo
fas kollére ak fioofiu. Noom defufiu dara lu dul gém
ko.

ku bon ki: mooy Seytaane ba tey.

Ku sell k-: Seetal ci Aji Sell j-.

kuréelu attekat y-- Moo doon mbooloom njiiti
xeet wa ca Yerusalem. Ni ko séqoon di sarxalkat
yu mag ya, ak magi xeet wa, ak ay firikati yoonu
Musaa; mbooloom jurdom fiaar fukki nit la daan

doon.

Kuus: Réew la mu nekkoon ca béj-saalumu Misra
te émboon réewum Sudan ak Ecopi ga woon ak
Nubi.

Leween b-: Lewi kenn la woon ca fia sos banni
Israayil, di fukki doomi Yanqooba yaak faar. Lewi

mooy maamu Musaa ak Aardona. Aarodona la
Yalla tann muy sarxalkat bu mag ba. Ni sogikoo
ci moom fioo daan donnante liggéeyu carxal bi.
Leween fia ca des foo leen daan jappale ca liggéeyu
kér Yalla ga. Seetal ci Mandin ma 3.5-9.

Lewi: Maam la ci Musaa.



Leeral Maggal yi: ix Leeral Maggal yi:

Maggal yi: Ci biir maggali Yawut yi, amoon na
Netti maggal yu mag yu and ak tukkib siyaare:
maggalu bésub Mucc ba, maggalu Ngoob topp ci,
jurdom fukki fan gannaaw loolu; ak maggalu bési
Mbaar yi, di fieenti weer gannaaw maggalu Ngoob.

maggalug Ayi bés: Dafiu koo tudde nii ndax
ca jurOom Haareelu ayu bés lu weesu dimaasu
maggalu bésu Mucc ga, ca lay ame. Pantakot
mooy tur wi fiu ko mujj tudde. Seetal ci

maggalug ayi bési Ng6ob m-.

maggalu Farmangu m-: Kuy farmangu, je-
exal nga bépp liggéeyu tool. Jamonoy lolli lafiu
daan amal maggal gii ca réewum Israayil, mu
déppook diggu sattumbar. Moo yemook fa nda-
jalem meffieef ma jeexe, gannaaw bu fiu wittee
oliw jaak resefi ja. Dees na ko woowe itam
maggalug ayu bésu Mbaar yi.

Ci wallu diine, at maa nga daan tambalee ci
weeru Nisan, di mars japp awril, yemook weer
wa banni Israayil génne Misra. Waaye ci wallu
caada, at maa nga daan jeexe ci diggu weeru
sattumbar, mu déppook njeextel liggéeyu tool ya
ca réewi penku yooyu. Seetal ci Mucc ga 23.16
ak 34.22.

maggalu bésu Liit y-: Liit gi béjjénu kuuy la
daan doon, fiu di ko wal wal mu xumb ngir yéene
at mu bees. Seetal ci Sarxalkat yi 23.23-25.

maggalug ayu bésu Mbaar y-: Maggal la gu
banni Israayil daan amal, diiru juréom fetti fan
yu fiuy dale mbaar yu fiu defare cari garab.

Nu di ko amal gannaaw bu fiu wittee resef ak

oliw ak yeneeni mefifieef. Su ko defee seeni

sét xam ne ciy mbaar la Yalla dékkaloon banni



Leeral Maggal yi: X Leeral Maggal yi:

Israayil, ba muleen génnee réewum Misra. Seetal
cl Sarxalkatyi 23.33-43. Dees na ko woowe itam
maggalu Farmangu.

(maggalug) ayu bésu Mburu mu amul lawiir
b-: Moo topp ca bésub Mucc ba, di maggalug
ayu bés. Ca la banni Israayil daan lekke mburu
mu amul lawiir, di ko fattalikoo fitna ja seeni
maam génne réewum Misra; talufiu woona nég
sax, ba mburu ma funki. Mburu mu amul lawiir
di misaal itam ni seen xol wara selle fieel Yalla.
Seetal ci Sarxalkat yi 23.6-8.

(maggalu) bésub Mucc b-: Bésub Mucc ba,
weeru Yawut wa jiitu la daan yemool, mu
déppook awril ci weeru tubaab. Banni Israayil

daan ca baaxantal la xewoon ca réewum Misra
ca jamonoy Yonent Yalla Musaa. Mooy ba maam

ya rendee ay gatt, taqal deret ja ca seeni buntu
kér, ba tax malaakam reykat ba jéggi seeni kér.

Noonu la leen Yalla musale ca musiba ma mu
wacce ca Misra, goreel leen, génne leen ca loxoy

Firawna, buuru Misra, ba génne leen réew ma.

maggalu Ndoortel meiifieef m-: Ca bésbooba
labeykatdaan indi ca kér Yalla ga takku peppum
lors bi mu njékka goob, ngir sarxalkat bi yékkati
takk bi, jébbal ko Aji Sax ji. Mooy bés bi Almasi
bi dekki itam (1.Korent 15.20).

maggalug ayu bésu Ngoob m-: Ca fetteelu

weeru Yawut lafiu ko daan amal. Gannaaw
bu bésub Mucc ba weesoo lu mat juréom faari

ayl bés, ca lafiu ko daan amal. Ca lafiu daan
sante Yalla ca seen naataangey ngoobum bele.
Pantakot mooy tur wi fiu ko mujj tudde. Dees
na ko woowe itam maggalug Ayi bés. Seetal ci



Leeral makkaan(u Aji Sax j-) m-: Xi Leeral néeg bu sell b-:

Sarxalkat yi 23.15-22.
bésub Njotlaay b-: Amoon na ca fukkeelu

fanu jurdom faareelu weer wa. Ca bés booba

la sarxalkat bu mag ba yobbu deretu mala

fa kanam Yalla, ngir mu baal Yawut ya seeni

bakkaar. Bés bu sella sell la woon, ca lafiu daan

yendoo woor. Seetal ci Sarxalkat yi 16 ak 23.26-

32.

Pantakot: Seetal ci maggalug ayu bésu Ngdob

m-.

makkaan(u Aji Sax j-) m-: Seetal ci xaymab
ndaje m-.

malaakam Aji Sax j-: Lée-léeg day mel ni
ndawal Yalla Aji Sax ji, lée-léeg mu niru ko,
maanaam mu def boppam Yalla (Njalbéen ga
16.13); fi ko gis di ko maggal ni Yalla, te dafioo
ragal dee ndax li mu leen feefiu (Njiit ya 6.18-24).
Géstukati Mbind mu Sell mi wax nafiu ci Yalla ji
nébbu ak Yalla jiy feefi. Ba mu njékkee feefi, yaayu
Ismayla Ajara, la feefiu.

mann: Moo difiam wa Yallawacceeloon Musaa ak
banni Israayil, ba fiu gaddaayee Misra, jém ca réew
ma leen Yalla digoon. Seetal ci Mucc ga 16.12-21.

Mbaar y-: Seetal ci (maggalu bési) Mbaar y-.

Mburu mu amul lawiir: Seetal ci (maggalug)
ayu bésu Mburu mu amul lawiir b-.

mburum teewal m-: Ayu bés bunekk sarxalkat
ya daan nafiu sakk fukki mburu ak faar, teewal
ko Yalla ca taabal ja ca kér Yalla ga, muy misaal ni
banni Israayil jébbaloo ci Yalla.

néeg bu sell b-: Muy xaymab ndaje ba, di
itam kér Yalla ga fiu mujje tabax, lu ci nekk faari
wall lees ko séddale woon. Wall wu njékk, wa



Leeral néeg (Yalla) bu mag b-: xii Leeral néeg (Yalla) bu mag b-:

ngay janook rido ba, moo doon néeg bu sell ba.
Sarxalkat yépp a fa safioona dugg. Néegu biir ba
ca wallaa rido ba lafiu doon tudde néeg bu sella
sell ba. Sarxalkat bu mag ba donny moo safioona
dugg benn yoon cim at ca néeg bu sella sell ba
te deretu sarax lay duggaale. Taxawalinu xayma
bi ak tabaxinu kér Yalla gi ak li ci biiram, 1épp,
sellaayu Yalla lay misaal.
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Néeg bu sell ba ak li ci biir, di tegukaayu lamp bi ak taabal ju fiuy
taale saraxu cuuraay li ak taabalu mburum teewal mi ak rido bi
néeg (Yalla) bu mag b-: Mooy néeg bu mag ba
nekkoon ca biir tabaxu kér Yalla ga. Néeg boobu,
sarxalkat yi ak Leween fii donr) a fa safioona dugg.
Dees na ko woowe it néeg bu sell bi, mu wuuteek



Leeral ngaana g-: xiii Leeral rab:

néegu biir bi, di néeg bu sella sell bi, te sarxalkat
bu mag ba dony) safi faa dugg benn yoon cim at.

ngaana g-: Baat bi man naa émb yeneen
jangoroy der, yu dul ngaana kese.

njiitu gangoor g-: Mbooloom jurdéom benni
téeméeri (600) xarekat la daan yilif.

njiitu takk-der b-: Téeméeri xarekat la daan
yilif.

njot g-: Seetal ci jot.

njotlaay g-: day tekki mboolemi sarax mbaa
sangu-set buy dindi sobe; man naa tekki itam 1épp
lu nuy jubaleek Yalla mbaa ku nuy jubaleek Yalla,
nu jaare ci am njéggal.

Noflaay, bésub: Moo doon jurdom fiaareelu bés ci
ayu bésu banni Israayil. Bés la woon bu fiu jagleel
Yalla, fiu aaye ci bépp liggéey. Bésub Noflaay boobu
Yallaa ko séddoo, ba muy sakk 1épp. Gannaaw gi la
tann bésub Noflaay, firndeele ko kollére gi mu fasoo
ak banni Israayil.

Noo gu Sell g-: Moo di Noowug Yalla. Du
malaaka te du mbindeef. Mooy Taxawukat, bi
Almasi bi digoon ay taalibeem, ne mooy dikk dékk
ci seen xol, di leen dooleel aka sellal. Moo di itam
Xelmu Sell mi. Lée-léeg mu doon ngelaw (Esekiyel
2.2; 3.14). Lée-léeg mu dikkal yonent mbaa njiit,
xelal ko (Njiit ya 6.34).

Osaana: Mooy tekki: «yallamusal nu!» di mujja
nekk baatu maggal Yalla.

Pilaat: Pofisé Pilaat moo taxawaloon nguuru
Room ci diiwaanu Yude, 26—36 gannaaw juddub
Almasi bi. Moo joxe ndigal la reylu Yeesu.

rab: Lée-léeg dees na ko woowe rab wu sobewu
te di selladil. Ci Yawut yi ku rab japp dangay taq



Leeral Sadusen y-: Xiv Leeral Sarax yi:

sobe ba dootufiu la may nga dugg ci jangu bi mbaa
kér Yalla.

Sadusen y-: Tariixa lafiu woon ci biir Yawut yi,
di fiu amoon alal ca sarxalkat ya, te am doole ca
nguur ga. GEmufiu woon ne dund amati na feneen
fu dul ci addina, te gémufiu woon malaaka.

Samari: Mooy diiwaan ba nekkoon diggante
Yude ak Galile. Nu bare ci waa Samari ay yéefar la
leen Yawut yi jappe woon, te ay noon lafiu woon.

Sarax yi: Sarax yi fiuy wax fii, Yalla lafiu koy
jagleel. Yalla sant na banni Israayil ay xeeti sarax
yu bare: ay saraxi yéene ak ay saraxi safiul-bafi
ak sarax su fiuy tuural Yalla ak saraxu xaalis ak
saraxu pepp. Waaye li ci épp ay saraxi tuur
deret la woon yu leen Yalla tegoon, ngir seen
njéggalug bakkaar. Su ko defee fiu mana dékke
jokkook moom, Yalla ju sell ji, ndax saraxu deret
ja. Am na ci ay sarax, Yalla da ciy xamal banni
Israayil ne peyug bakkaar mooy dee, te deewu jur
gi fiuy sarxal, njot la ci boroom sarax bi. Bu loolu

weesoo, deretu sarax dina foot sobes bakkaar itam,
muy sobe suy topp nit mbaa lenn ci jumtukaayi

jaamookaay ba.
saraxu cant ci biir jdmm: Mooy sarax, bi fiu
daan sante Yallajammam. Sarax boobu ag jur lay
doon gu fiuy séddale fietti cér. Benn bi, fiu lakkal
ko Aji Sax ji ci sarxalukaay bi, ba mu jeex. Benn
bi, sarxalkat yi féetewoo ko. Netteel bi, ki sarxe
moo koy lekk, ak waa kéram.

saraxu ddéomal: Seetal ci saraxu rendi-
dodomal.

saraxu ndoortel meiifieef: Melifieef mu
njékka for la banni Israayil daa sarxalal Aji Sax



Leeral Sarax yi: b:44 Leeral Sarax yi:

ji, mu yemook seen maggalu Ngdobum at mu
nekk. Muy la njékka fior, di lu goor lu nit ak
jur taawloo, 1épp lafiu séddoon Aji Sax ji, muy
moomeelu boppam.

saraxu pepp m-: Peppam bele la mu fiuy
jagleel Yalla. Lenn li, fiu jaxase kook cuuraay
ak diwu oliw, taal ko. Li ci des sarxalkat bee
ko moom. Sarax la bu fiu daan defal Aji Sax ji,
muy galag bu fiuy nangoo nguuram, nangoo ko
moomeel gu mat sékk gu mu moom bakkanu ki
koy joxe. Nit ki daan ko yeesloo ngifiam ne dina
sammonte ak kolléreg Aji Sax ji.

saraxu peyug tooii: Bu nit toofiee ci lenn
lu sell lu mu teddadil, muy jumtukaay bu sell
mbaa sarax, mbaa lu bokk ci banni Israayil
gi Yalla sellal, mbaa mu sofental sellaayu turu
Yalla; bu defee lenn ci yooyu, pey gu mat sékk
war na ko ci gépp toofi gu ni mel, te war na
caa teg daan bu tollook benn xaajub jurdomeel,

fieel ka mu toofi. Gannaaw loolu itam war na
caa boole sarax bu muy defal Yalla, doora am

njéggal.

saraxu pOotum bakkaar: Ci misaal, sarax la
buy dindi sobe, di far ag toofi. Agjurlay doon gu
nit ki di rendil Yalla, defal ko ko sarax. Li fiu ciy
xaar moo di bu fiu tuuree deret ji, bakkanu jur
gi mooy wuutu bakkanu ki sarxe. Sarax boobu
it dees koy lakk.

saraxu rendi-déomal: Mooy tekki sarax su
kenn dul lekk dara. Dafiu koy lakk muy saxaar,
ba jeex, jagleel 1épp Yalla.

sarax bu fiuy tuural Aji Sax ji, saraxu tu-
uru: Saraxunaanlabufiudaan defal Yalla, muy



Leeral sarxalkat b-: Xvi Leeral sarxalkat b-:

and ak saraxu rendi-doomal mbaa saraxu pepp.
Li ci épp biifi la daan doon, fiu di ko sotti ca taatu
sarxalukaay ba.

saraxu yéene: Xeetu saraxu cant la ci biir
jamm. Day neex boroom, mu def ko, waaye du
wartéef.

sarax bu fiuy yékkati, jébbal Aji Sax ji: Turu
sarax boobu day wone ne dafiu ko daan yékkati,
mel ni ku koy jox Aji Sax ji, door koo wacce. Jom-
bul ay yooni yoon lafiu ko daan yékkati, wacce.

sarxalkat b-: Ab sarxalkat, njiitu diine la bu
sasoo di rendil jaamukat yi seeni sarax. Muy
yéefar yi di banni Israayil, ku ci nekk amoon na ay
sarxalkatam yu leen di taxawal ca kanam ka fiu
gém, mu dim tuur su dee yéefar yi, mbaa muy Aji
Sax ji, su dee banni Israayil. Yallamoo tann fii bokk
ci giirug Lewi, doomu YanqoOoba, fiuy Aardona ak fii
askanoo ci moom, ngir fiu taxawal banni Israayil
fa kanamam. Sarxalkati banni Israayil ay gdor
lafiu yu fiu sellalal Yalla, fiu féetewoo liggéeyam. Noo
saso0o liggéey biy jubale mbooloo meek Yalla. Noo
leen di sarxalal te fioo yore liggéeyu jaamu Yalla bi.
Sarxalkat bu mag bi moo doon kilifay sarxalkat
yi, te mooy misaal Almasi Yeesu, mi nuy agge fa
Yalla.



Leeral sarxalukaay b-:

xXvii Leeral sarxalukaay b-:

Colu sarxalkat bu mag bi

Kaala gi

Xar-sanni mi

. mp— Naari peri onigsé
Meeteel gu sell gi ~ \ /——L

Kiiraayal dénn bi,
fiu we ci 12 per

Xar-sanni mi

Nganaayu
xar-sanni mi

Mbubbam
xar-sanni mi

Joolooliy wurus
ak doomi gérénaat

Colu sarxalkat bu mag bi
sarxalukaay b-:

£

=

aal

Jallaabi bi

Waa penku baaxoo woon



Leeral Sefas: xviii Leeral serub y-:

nafioo yékkatil seeni yalla ay sarxalukaay ci yenn
béreb, ngir njukkale ko seeni yalla. Sarxalukaay
yooyu, ban lees ko daan tabaxe mbaa ay xeer, mu
taxawe ni waxande, te jur gi fiuy def sarax di tege
ca kaw.

Niti Aji Sax ji ci seen wallu bopp, naka jekk,
daan nafiu yékkatil Aji Sax ji ay sarxalukaay yu
fiu koy njukkale. Ba kérug jaamookaayu Aji Sax ji
taxawee itam, noonu la banni Israayil ame woon
haari sarxalukaay ca biir kér Yalla ga, benn bi
fiuy lakke jur gu fiu rendi, bi ci des, fiu di ci taal
cuuraayu sarax. Sarxalukaayu jur gi amul woon
kubeer ca kaw, waaye ab caaxam la andaloon, fiu
di ci teg matt mi fiuy lakke jur gi. Ay béjjén lafiu
sakkaloon boobu sarxalukaay ca fieenti coll yi ci
kaw.

Sefas: Mooy tur wu Almasi bi tudde Simor) Piy-
eer, kenn ci fukki ndawi Almasi bi ak fiaar. Sefas
ci lakku yawut, ak Piyeer ci lakku gereg, «xeer» lay
tekki.

selaw: Japp nafiu ne ndigal la luy taxawloo
woykat yi, te jombul xalam yi wéy ba tey. Waaye
man naa nekk itam ndigal ngir xalam yeek
woykat yi géna xumbal.

sell: Lu sell, ni ko yoonu Musaa dégge, mooy
Iu fu beral Yalla; man naa doon nit, mbaa ab
jumtukaay, mbaa ab pakk. Mboolem lu set te
sellalufiu ko, sulaalantee aklusell, lusellloola day
daldi teqalikoo ak sellaayam. Waaye du tee lu sell
la set, li feek sobe laalu ko. Lu sell nag, bu tagee
sobe rekk, sobewu na. Day daldi doon lu setul.
Moo tax lu sell warul dajeek sobe fenn.



Leeral Sesaar: Xix Leeral Sodom ak Gomor:

serub y-: Baatu ebré la. Ay mbindeef lafiu

yu bokk ak Yalla jataay. Nooy wattu dénd
ba nganguney Yalla nekk, ba foofa dékke sell.
Jaamookaayu Yalla ga amoon na gaal gu fiuy
woowe gaalu Kkollére ga. Naari serub yu fiu tégge
wurus lafiu tegoon ca kawam, fiu tiim ko, seeni
laaf firiku, di saamandaay ngangunem buur. Loolu
di wone ne Yalla Aji Sax jaa nga fa teew, na mu
teewe ca kaw asamaan, serub ya yeew ko. Yalla
ci boppam nag kenn jémmalu ko fa, na fiu jémmale
serub ya fiu tégg.

Sesaar: Sesaar, buuru Room, réew yu bare la
yilifoon, ba ca réewum Yawut ya. Lim nanu buuri
Room, yi fiu tudd seen tur ci Mbind mi.

Ogust: 30 at lu jiitu Almasi bi, ba 14 g.A: fukki

atak fieent gannaaw juddub Almasi bi (Luug 2.1)

Tibeer: 14 g.A.—37 g.A. (Luug 3.1).
Kélodd: 41 g.A.—54 g.A. (Jéfya 11.28).
Nero: 54 g.A.—68 g.A. (Jéfya 25.10-12; 27.24).
Domikan: 81 g.A.—96 g.A. (Peefiu ma 1.9).
Seytaane: Mooy malaaka ma déddu Yalla, ba
noonoo ak moom, te moo yObbaale malaaka yu
bare yuand ak moom cijaww ji. Dees na ko woowe
itam: Beelsebul; Belyar; Ibliis; Tuumaalkat bi;
yallay xarnu bi, kilifay addina si.
Sidon: Seetal ci Tir.
Siyon: Mooy turu tund wa fiu tabax Yerusalem

ci kawam. Dees na ko dakkentale itam askanu
Yawut.

Sodom ak Gomor: Dékk yu siiw la woon ca
jamonoy Ibraayma. Waa Sodom ak Gomor la
seeni bakkaar réyoon, ba Yalla tas dékk ya. Seetal



Leeral taaw b-: XX Leeral Xaalis:

ci Njalbéen ga 19.24-25. Léeg-léeg turi dékk yooyu
dees na ko misaale xeeti yaqute, yi waa dékk ya
daan def.

taaw b-: Su fiu nee Yeesu Almasi bi mooy taaw
bi, du lu jém ci juddoom waaye ci darajaam la.
Yeesu Almasi bi moo sut fiépp te moo yilif 1épp
luy mbindeef. Rax ci dolli mooy ki njékka dekki,
ndekkite lu dee toppul, te ci darajaam la nit fiy
dekkee. Moom mooy Sétub Daawuda bi sottal dige
bii ci Taalifi cant 89.27-30: «maa ko def samab
taaw, tiimale ko buuri addina.»

teg loxo: Almasi bi aki ndawam ak magi
mbooloom gémkat fii fioo baaxoo di teg nit seeni
loxo, ngir mandargaal barkeb Yalla bu fiu ko jottali,
mbaa wér-gi-yaram gu fiu koy sakkul fa Yalla, mbaa
ab sas bu fiu koy sas ci ndigalal Yalla.

Tir: Tir ak Sidon, ay teeru lafiu woon yu siiw
ndax seeni bakkaar, ca diilwaanu Siri.

tundu Oliw y-: Tund la wu am taxawaayu 800
meetar, féete ci penkub Yerusalem, te séqoon ak
garabi oliw. Fa la Sang Yeesu daan farala wéetoo
ak Yalla. .

Urim ak Tumim: Naari jumtukaay yu ndaw la
woon, sarxalkat baa ko daan seete ci Yalla, ngir
xam lu mu namm. Xeetu ceetin wu dagan la.
Xameesul nag nan lafiu ko daan jéfandikoo, waaye
jombul mu nirook ab tegoo bant.

waxyu: Wax lay doon, ju Yalla déey ay nitam, fiu
war koo jottali.

woy yi fiuy yéege Jombul ay woy la yu maggalkat
yi daan woy bu fiuy yéeg, jém Yerusalem ci bési
maggal at mu nekk.

Xaalis: Gis nanu ci téere bii xaalisu fietti xeet:



Leeral Xaalis: Xxi Leeral Xaalis:

Yawut yi seen bos moo doon:

[ lepton | Mark 12.42; Luug 12.59; Luug 21.2 |

Waa Room amoon nafiu poset yii:

kodorantes | Macé 5.26; Mark 12.42
asarlyon Mace 10.29; Luug 12.6
dinaar Macé 18.28 (100 dinaar); 20.2,9, 10, 13 (1 dinaar

Gereg yi amoon nafiu poset yii:

daraxma Luug15.8
didaraxmon | Mace 17.24

estateer Mace 17.27

mina Luug 19.11-27

talan Maceé 18.24; 25.15-38

Méngale seen xaalis ak sunu xaalisu tey, lu jafee
defla. Ba tey gisnanu ci Macé saar 20 ne, dinaar
moo doon peyug béccég ci kuy liggéey tool, kon
man nanu koo fexee yemale ak 1.000 CFA. Sunu
tambalee lim binag cidinaar, muy benn kepp [1],
kon lii lanu ci téral:



Leeral xaraf: xxii Leeral xaymab ndaje m-:
Yawut Waa Room | Gereg yi Njarifiam | Lim
lepton +128 8 far
kodorantes +64 15 fara
asariyon +16 60 fara
dinaar daraxma [1] 1.000 fara
didaraxmon | x 2 2.000 fara
estateer x4 4.000 fara
mina x 100 100.000 fara
talag x 6.000 6.000.000 fara

xaraf: Xaraflafiudaan firndeele kollére gi Yalla fas
ak Ibraayma, te it mandargala muy firndeel kollére
gi Yalla séq ak banni Israayil. La Yalla santoon
banni Israayil ci seen xale bu géor mooy, bu bésub
juddoom dellusee, fiu xarafal ko.

xar-sanni m-: Mbubbu jaamookaay la, mu sarx-
alkat biy sol, kiiraayal dénn ba tege ca kaw. Ki-
iraay li xeetu jiba la ju daan def jumtukaay yooyu
Auy wax Urim ak Tumim, jumtukaay yu sell yi fiuy
seete, ba xam li Yallanamm.
xaymab jaamookaay b-:
ndaje m-.

xaymab ndaje m-: Ba banni Israayil nekkee ca
mandiny ma, moo doon seen jaamookaay bu fiu
mana weékki, yobbu. Fa la Yalla taamu woona
misaale teewaayam ci digg fiofilam fii mu goreel. Bi
banniIsraayil duggee Kanaan, samp nafiu xaymab
ndaje ma ca dékk ba fiu naan Silo. Bi Suleymaan
doon tabax kér Yalla ga ca Yerusalem, xaymab

ndaje maa nga nekkoon dékk ba fiu naan Gaba-
won.

Seetal ci xaymab



Leeral xaymab ndaje m-: xxiii Leeral xaymab ndaje m-:

Néeg bu
sella sell bi

ety

e LY

Lacci bantu séng
yuy sampe

Xaymab ndaje mi, di itam xaymab jaamookaay bi

Kér Yalla ga ca jamonoy Almasi bi, te Buur Erodd tambali woon koo
tabax. 586 at yu jiitu Almasi bi, ca la mboolooy xarey Babilon
daaneel kér Yalla ga jékk, te Buur Suleymaan tabaxoon ko ca
Yerusalem



Leeral xdote b-: XXiv Leeral Yese:

14

Kér Yalla ga fiu wonoon Yonent Yalla Esekiyel ci am peefiu

X0ote b-: Mooy fa fiu téj Seytaane ak malaaka yi
and ak moom, di leen nége seen mbugal.
Yanqoloba: Weneen turam di Israayil. Sétub
Ibraayma la. Aw turam di dakkentale itam askanu

Yawut. )
Yaxya: Yaxya doomu Sakkaryaa mooy yonent bi

Yalla yonni ci banni Israayil, ngir fiu tuub seeni
bakkaar, teertu Almasi bi te nangu njangaleem.
Yerusalem: Mooy Baytilmoqades. Mooy péeyu
réewum Yawut, te fa la kér Yalla ga nekkoon. Foofa
rekk lafiu manoona rendi ay saraxi mala yu fiu
jébbal Yalla.

Yese: Mooy baayu Buur Daawuda mi bind lu bare
ci Taalifi cant. Ci moom la Almasi bi soqikoo.



XXV

Kaddug Yalla
The Holy Bible in the Wolof language of Senegal,
translated by La Mission Baptiste du Sénégal
La Sainte Bible en langue wolof du Sénégal, traduite
par La Mission Baptiste du Sénégal
copyright © 2025 La Mission Baptiste du Sénégal

Language: Wolof

Cette &oelig;uvre est mise &agrave; disposition sous licence Creative Com-
mons Attribution - Pas d'Utilisation Commerciale - Pas de Modification 4.0
International (CC BY-NC-ND 4.0)

] Vous &ecirc;tes autoris&eacute; &agrave; :
Partager &mdash; copier, distribuer et communiquer le mat&eacute;riel
par tous moyens et sous tous formats. L'Offrant ne peut retirer les autori-
sations conc&eacute;d&eacute;es par lalicence tant que vous appliquez les
termes de cette licence.
Attribution  &mdash; Vous devez cr&eacute;diter 1'&OElig;uvre,
int&eacute;grer un lien vers la licence et indiquer si des modifications
ont &eacute;t&eacute; effectu&eacute;es &agrave; 1'Oeuvre. Vous devez
indiquer ces informations par tous les moyens raisonnables, sans toutefois
sugg&eacute;rer que 1'Offrant vous soutient ou soutient la fa&ccedil;on
dont vous avez utilis&eacute; son Oeuvre.
Pas d&rsquo;Utilisation Commerciale &mdash; Vous n'&ecirc;tes pas au-
toris&eacute; &agrave; faire un usage commercial de cette Oeuvre, tout ou
partie du mat&eacute;riel la composant.
Pas de modifications &mdash; Dans le cas o&ugrave; vous effectuez
un remix, que vous transformez, ou cr&eacute;ez &agrave; partir du
mat&eacute;riel composant I'Oeuvre originale, vous n'&ecirc;tes pas au-
toris&eacute; &agrave; distribuer ou mettre &agrave; disposition 1'Oeuvre
modifi&eacute;e.
Pas de restrictions compl&eacute;mentaires &mdash; Vous n'&ecirc;tes
pas autoris&eacute; &agrave; appliquer des conditions 1&eacute;gales
ou des mesures techniques qui restreindraient 1&eacute;galement autrui
&agrave; utiliser 1'0Oeuvre dans les conditions d&eacute;crites par la li-
cence.
C'est un r&eacute;sum&eacute; (et non pas un substitut) de la licence. Pour
voir une copie de cette licence, cliquez ici.
La Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal a le plaisir de vous
autoriser &agrave; utiliser toute portion tir&eacute;e des Ecritures


http://currah.download/pages/wolof/bible/contact/index.html
http://www.ethnologue.org/language/wol
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr

XXVi

qui sont disponibles sur http:// biblewolof.com et sur ces appli
(1&rsquo;&oelig;uvre), sous r&eacute;serve que le cr&eacute;dit nous soit
reconnu par &eacute;crit, avec la mention du nom de notre organisation
(voir plus loin). Mais on ne peut la modifier de quelque fa&ccedil;on que
ce soit, ni l&rsquo;utiliser &agrave; des fins commerciales, c&rsquo;est
&agrave; dire, de telles ressources ne peuvent &ecirc;tre vendues &agrave;
un prix sup&eacute;rieur au co&ucirc;t de la reproduction.

Cette licence né&rsquo;autorise pas un mixage combinant les
&eacute;critures en wolof avec vos propres ressources traduites en
wolof. Si vous d&eacute;sirez faire un mixage, vous devez en obtenir
1&rsquo;autorisation, et pour cela nous exigeons un &eacute;chantillon
de traduction pour une pr&eacute;alable approbation de notre part. En
effet des ressources mal traduites portent pr&eacute;judice &agrave; la
cr&eacute;dibilit&eacute; des &eacute;critures.

De m&ecirc;me, s&rsquo;il s&rsquo;agit d&rsquo;enregistrements
des &eacute;critures, nous exigeons des &eacute;chantillons
de la mati&egrave;re enregistr&eacute;e, pour approbation
pr&eacute;alable de notre part. En effet des voix marqu&eacute;es
d&rsquo;accent pourraient &ecirc;tre dommageables &agrave; la
cr&eacute;dibilit&eacute; des &eacute;critures.

Pour demander la permission de faire quoi que ce soit en dehors du cadre
de cette licence, contactez-nous.

Voici les d&eacute;clarations de copyright &agrave; inclure dans
I'&oelig;uvre:

&Eacute;criture extraite de (s&rsquo;il s&rsquo;agit d&rsquo;une por-
tion de livre)

Suivi de:

K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi &copy; 2025 MBS
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr

Vous pouvez aussi utiliser une forme abr&eacute;g&eacute;e:

(Nom du livre abr&eacute;g&eacute;) 2025 MBS (NINEA: 20215410C9)
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr

La politique de confidentialit&eacute; se trouve ici.
This work is licensed under Creative Commons Attribution-

NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International (CC BY-NC-ND 4.0)

[] You are free to:
Share &mdash; copy and redistribute the material in any medium or
format. The licensor cannot revoke these freedoms as long as you follow
the license terms.



http://currah.download/pages/wolof/bible/contact/index.html
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr
http://sng.al/priv

XXVii

Attribution &mdash; You must give appropriate credit, provide a link to
the license, and indicate if changes were made. You may do so in any
reasonable manner, but not in any way that suggests the licensor endorses
you or your use.

NonCommercial &mdash; You may not use the material for commercial
purposes.

NoDerivatives &mdash; If you remix, transform, or build upon the mate-
rial, you may not distribute the modified material.

No additional restrictions &mdash; You may not apply legal terms or
technological measures thatlegally restrict others from doing anything the
license permits.

This is a human-readable summary of (and not a substitute for) the license.
To view a copy of this license, click here.

La Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal is pleased to give you per-
mission to use any of the scriptures on http://biblewolof.com and in these
apps (hereafter referred to as the Work) as long as you give credit to MBS
with a copyright notice, and you do not modify or mix the work, and do not
sell materials at a price over the cost of reproduction.

In other words, you may download the Work and share it with others as
long as you credit us, but you can&rsquo;t change the Work in any way or
use it commercially (for profit).

If we give you permission to do a re-mix (combining the scriptures in wolof
with your own materials translated in wolof), we will ask for a sample
translation or audio recording to approve first, before any distribution.
Materials badly translated and voices with a foreign accent impair the
credibility of the scriptures.

To ask permission to do anything outside the scope of this license, contact
us.

Here are copyright statements to include with the work :

Scripture citations taken from(if it's only a portion of a book) followed
by

K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi &copy; 2025 MBS
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode

Or you may use a shortened form:

(Name of the book) 2025 MBS (NINEA: 20215410C9)
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode

You can read our privacy policy here.
Ligg&eacute;ey bii turu sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;fandikoom di

&laquo; Creative Commons BY-NC-ND 4.0 &raquo; ; maye na ku ko yeb,



https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode
http://currah.download/pages/wolof/bible/contact/index.html
http://currah.download/pages/wolof/bible/contact/index.html
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode
http://sng.al/priv

XXviii

f&eacute;pp ci &agrave;ddina, ci kaw way jefandiku ji w&agrave;ccoo
ak yii ndigal: BY = SM (dees na Seedeel boroom Moomeelam); NC = AJ
(Amul Jaay); ND = AS (Amul Soppi). Ku b&euml;gga gis sottib sa&ntilde;
sa&ntilde;u j&euml;fandikoo bi, seet ko fii.

[] Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal am na mb&eacute;gtey
may leen ngeen yeb, ak sotti, ak wasaare lu mu mana doon ci
K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci http://biblewolof.com, ak ci appli yii, ci
kaw ngeen seedeel nu sunu moomeel (seetal ci suuf). Waaye dungeen ci
mana soppi lenn, ak nu coppite ga mana t&euml;dde, te ngeen ba&ntilde;
cee jaaye lenn ci nj&euml;g gu wees li leen sottib mbind mi dikke.

Su dee lu ngeen raxe (muy seen ligg&eacute;eyu bopp bu ngeen tekki
ci wolof, boole ko ak lenni k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci wolof), ba
b&euml;gg koo sotti ngir wasaare ko, war ngeen cee j&euml;kka am sunu
ndigal, te jox nu ci seenub tekki, lu tuut lu nu ko mana natte ba mu doy nu,
ndax jumtukaay yu tekki bi awul yoon g&agrave;kkal na Mbind mu sell mi.
Jokkooleen ak nun, ngir s&agrave;kku ndigalu def lu mu mana doon, lu
wees kemu sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo.

Ba tey su dee lu ngeen jukkee ci k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi, ba def ko
ay d&eacute;gtal yu ngeen taataan, b&euml;gg nanu ngeen s&agrave;kkal
nu ci seenub taataan, lu tuut lu nu mana natte baat yi ba mu doy nu, ndax
baat yu seen l&agrave;mmi&ntilde;u boroom taq itam, g&agrave;kkal na
ab ligg&eacute;ey.

Yii k&agrave;ddu la sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo tege, te warees koo
boole ciligg&eacute;ey bi:

Ci&hellip;&hellip;&hellip;&hellip; lanu ko jukkee,(su dee ab dogu
t&eacute;ere do&eng;&eng;)
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